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ANNIVERSARY OR OUR DEPARTED FOR THIS SUNDAY
NAME OF THE DEPARTED
ANNIVERSARY
Amin Shakra
RandyMichael Dahdaly
Hanna Dorkhom
Laura Abraham
Michel Bridi
Michael Zakaib
Thomas Charles Saba
Alexandra Abdelnour
Michael Ziad Georgi
Ethel Mutter
Tawfik Hanna
George Issa Manneh
Karim Sayeg
Chehade Batchoun
Joli Shihaiber
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ETERNAL LIGHT
•
•

May 31: in loving memory of Ernest Younes from his family
Please, pray for the health of the following parishioners: Ellen, Robert, Alex, Sam, Elias, Isabelle,
Nassar, Valentine, Lucy, Nina, Sonia, Samer, George and Elizabeth. If you have any names of people
who need prayers, email them to father.

•

A call to all graduate from Universities and high schools : if your son/daughter are graduating this
June, please send their names and the name of the degree and the school they are graduating from
to Fr. George directly, to frdahdouh@sbcglobal.net.
Check our new website www.stgeorgeto.org

•

On Not Escaping the World, But Being Holy in It: Homily for the
Sunday After the Ascension in the Orthodox Church Fr. Philip LeMasters
It is so easy to diminish ourselves by serving the false gods of pleasure, power, and pride.
It is so tempting to allow our pursuit of these passions to obscure the holy calling that we
have as those created in the image and likeness of God. Our Lord’s Ascension into
heaven, forty days after His resurrection, makes clear that we find true fulfillment as
human beings by participating in His blessed, eternal life. Anything else falls well short.
Jesus Christ has fulfilled our ancient calling to grow in the likeness of God, for in Him
humanity and divinity are united in one Person. In His Ascension, He goes up into
heaven as the God-Man, sharing in the glory that He had with the Father and the Holy
Spirit from eternity. Rising with His body and bearing the wounds of His crucifixion, He

brings us with Him into the divine glory. Here is a brilliant icon of our salvation that
makes clear that our Lord has raised us, not only from the grave and Hades, but into the
eternal life of the Holy Trinity. Here is a clear sign of the completion of our vocation to
become partakers of the divine nature by grace.
Today we commemorate the Holy Fathers of the First Ecumenical Council of Nicaea, who
proclaimed that the One Who brings human beings into the eternal life of God is Himself
truly divine and eternal: the only begotten Son of the Father. They recognized that even
the best angel, prophet, or teacher could not do that, for only One Who is divine and
eternal can bring us into the divine, eternal life of the Holy Trinity. That is a key reason
why the Council of Nicaea rejected the teaching of the heretic Arius, who did not think
that the Son was fully or eternally God. That is why the Orthodox Church has always
disagreed with those who seek to reduce Christ to a great religious teacher or moral
example, or who view the Kingdom of God as a mere extension of an earthly kingdom of
whatever kind. Our salvation comes not merely through instruction or social change, but
through the New Adam Who conquers death and ascends to heavenly glory as the GodMan.
Even if we know the words of the Nicene Creed by heart, we may still be tempted to turn
Christ into a Savior who fits with our preconceived notions about what we would like from
a religion. After all, it is much easier to follow a Lord Who serves our own pursuit of
pleasure, power, and pride than it is to embrace One Who calls us to holiness in every
dimension of our existence. Even as He is fully divine, He is also fully human. He went
up into heaven with a glorified human body. To share in His life is to share in His
holiness in ways that make us shine with the divine glory in body, soul, and spirit in the
world as we know it. That does not mean becoming less human, but becoming more truly
ourselves in God’s image and likeness.
Some think that salvation will come to the world through changes of this or that kind in
politics, culture, or economics. Others focus their hopes on changing how people think,
feel, or otherwise adjust themselves in relation to various challenges in life. Some ways of
addressing such matters are clearly better than others, but none of them fulfills our
vocation to be in God’s image and likeness. None of them conquers death and makes us
participants in the eternal life of our Lord. None of them can ascend to heaven.

Contrary to some popular notions, ascending with Christ to heavenly glory is not about
escaping or abandoning the world, its people, or its problems. The Lord said to His
Father concerning His disciples: ”I do not pray that You should take them out of the
world, but that You should keep them from the evil one.” (John 17: 15) He prayed for their
holiness: “Sanctify them by Your truth.” (John 17: 17) Christ’s prayer shows that we find
the fulfillment of our humanity when we unite ourselves with Him through a holy life,
when we become radiant with the divine brilliance in how we live in this world in tangible,
practical ways.
St. Paul is a good example of what such a life looks like. He obviously did not place his
own personal tranquility above the needs of others or the ministry of God’s Kingdom. He
was beaten, imprisoned, shipwrecked, and ultimately killed for his faith in Christ. He
dealt with difficult challenges of all kinds in the churches that he founded and oversaw. In
today’s reading from Acts, he warned the elders “that after my departure fierce wolves will
come in among you, not sparing the flock; and from among your own selves will arise men
speaking perverse things, to draw away the disciples after them. Therefore be alert,
remembering that for three years I did not cease night or day to admonish everyone with
tears.” That is certainly not the way of life of someone who thought that religion was a
way to escape from problems and difficulties.
St. Paul also said that he “coveted no one’s silver or gold or apparel. You yourselves know
that these hands ministered to my necessities, and to those who were with me. In all
things I have shown you that by so toiling one must help the weak, remembering the
words of the Lord Jesus, how He said, ‘It is more blessed to give than to receive.’” This
apostle manifested his union with Christ by living in a Christ-like way, taking up his cross
and serving others, regardless of the cost. That is how he was sanctified in God’s truth
and came to know the holy joy of true participation in the divine life to the depths of his
soul.
St. Paul’s background as a fierce persecutor of Christians before his conversion did not
keep him from ascending to holiness in Christ Jesus. Neither was he held back in this
regard bythe multitude of grave and even life-threatening challenges that he faced
throughout his ministry.After the Lord told him, “My grace is sufficient for you: for my
strength is made perfect in weakness,” St. Paul wrote “I take pleasure in weaknesses, in
reproaches, in necessities, in persecutions, in distresses for Christ’s sake: for when I am
weak, then am I strong.” (2 Cor. 12: 9-10)

Like the apostle, we will ascend with Christ in holiness as we offer our weaknesses,
failings, and challenges to Him, struggling as best we can to be faithful as we call on His
infinite mercy. Unlike some commercialized forms of spirituality, genuine Christianity is
not about making us happy on our own terms or somehow convincing ourselves that all is
well when it is not. Instead, it is about being sanctified, becoming holy, by uniting every
dimension of our life to Christ, including those which we find so hard to offer to Him for
healing.
When doing so reveals our weakness, we will be in the position to receive the strength of
the One of Who created us in His image and likeness, and Who has united humanity and
divinity in His own Person. To ascend in holiness in Him is the fulfillment of what it
means to be a human being. It not to escape the world, but to enter into the holy glory for
which He made us by turning away from evil and corruption. An angel, a prophet, a
political leader, or any mere creature could not do that for us sinners. No, that is
something only God can do, and something that we can participate in only if we, like St.
Paul, offer ourselves to the Lord in humble obedience amidst the pains and challenges of
life in the world as we know it, including our own personal brokenness. That is how we
may ascend in Christ to heavenly glory, not by escaping the world, but by opening our
weakness to His strength.

Divine Liturgy Variables on Sunday, May 31, 2020
Tone 6 / Eothinon 10
Sunday of the After-feast of the Ascension
Commemoration of the Holy Fathers of the First Ecumenical Council
Martyrs Hermias of Comana in Cappadocia and the magician Marus who believed through him

NOTE TO CLERGY: Remember to include this special petition in the Great Litany before the one for the head of
state, as directed by the Antiochian Archdiocese.

Deacon:
For Metropolitan Paul, Archbishop
John, and for their quick release from captivity
and safe return, let us pray to the Lord.

ِ
ِ
اأوالا م اب أ
 ممْأجلم ِ أالاربوليل موأُميول ل:الشماس
اسأوتيلم ِ ِااممسأهممسلِ لا ِْبأِّلم أالممب ِس أ
مأأجهم ِمبِع
ييحنممسأولكم ِس
ل
 أ.لن ولب

THE FIRST ANTIPHON
O clap your hands, all ye peoples; shout unto God َََلََاأص ا ت
َ
with the voice of exultation.
Refrain: Through the intercessions
Theotokos, O Savior, save us.

of

the

For the Lord Most High is terrible; He is a great
King over all the earth. He hath subdued the
peoples under us, and the nations under our feet.
(Refrain)
Glory… Both now… (Refrain)

َ ََهَُلأل ا، ص اُقأو َاج َيااج
َ َََيااجَ ََمياااَ َأ َم ام
َ َياجَمأ ََلُا أ،َشقجعجتَو لَََدةَ إلله
ََ َأالالزمة أا.تهجج
َ َالب

َ .َخلُصنج

ٍ َ نَ َّلر َّب
َايمَ َعَلا َ لادَنَ َيج
ٌَ َعظ
ََ َ ََوملا ٌك،َوََمَرأها ب
َ َمَتَ َعجل
أ
َ.تََأَق ا َد مَ َنج
ََ َتَح ا
َ اجَو َأ َم ا َم
ََ ض ا َاَ لش ا أع
َ َََأَخ.اَأَس اَرهج
َ بَ َلنا

)(الالزمة

َ )َ(الالزمة.......آلن
َ َ......ََ لمج أد

THE SECOND ANTIPHON
Great is the Lord, and greatly to be praised in the َ َعلا،اد َفاامَمدَنا ََإَلهَناج
َ َ
ً
َ
city of our God, in His holy mountain.
Refrain: Save us, O Son of God, Who didst rise
from us in glory to the heavens; who sing to Thee.
Alleluia.
God is known in her palaces when He cometh to
our aid. (Refrain)
For lo, the kings of the earth were assembled; they
came together. (Refrain)

َ

ََوأَم َساَّب ٌح
ََ
ايم أ
ٌ عظ
َ َها َََ لا َّارب
َ َ.ََََبلََأَقدَسَه

ََعَناُجَا َمَجاٍد
َ صاع َد
َ ََ َالالزمة َ َخلُصانجَياجَ با َ َهللاَياجَما
َّ
َ .َ َهَلَل َييج.ك
َ ََلنأ َرتُلََل،ل َ َلسمجو ت
َأ(الالزمة) أ.ص َرهجَاَأَََّن أَهَََنص َأيرهج
ٌَ َمعَ أر
ََ هللاأ
وفَفمَأَق أ

َ.ًَمع ا ا اج
ََ َوَأَقَََبلأ ا ا ا
َ َها ا ااجَإَ َّنَملأ ا ا ا َ َرضَََق ا ا ادَ ََتَ ََم أعا ا ا ا
َ ) ( لالزم

Glory… Both now… O only begotten Son and
ِ
َ ...أاإلُْأاليح لأد
َ
َ ل......َآلن
Word of God…
يسأكِلاةلأهللا ل
َ ....َلمَجََدأ
THE THIRD ANTIPHON
Hear this, all ye people; give ear, all ye inhabitants ََجنَ َََرض
ََ اجَسا َُك
َيا أ
َ َأَصاغ،َجَكا َّلَ َأ َمام
َ إسا ََم أع َها َا
َيا أ
of the earth. My mouth shall speak of wisdom; and
َّ َ. َأَ َ ََمع ا ااي
ََ َ َوَقلَب ا ا،َ امََا ا اَتَ ََكََّلأَمَاجلحكَ َما ا ا
the meditation of my heart shall be of ََامََلَ َها ا ا أ
َ إنََفم ا ا
understanding. I will incline mine ear to a parable; I
َ َ فََأَلَ َغ ااجز
ََ َوَأَكَشا ا أ،الََأأَذن اامَإلا ا َ م َ ااجل
ََأأمي ا أ.اجلقهَم
َ اا
will open my dark saying upon the harp.

َ .عَل َ لوي َجر
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During the Little Entrance, after the verses of the Third Antiphon, chant the Apolytikion of the Ascension.

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF ORDINARY SUNDAYS
Come, let us worship and fall down before Christ.
Save us, O Son of God, Who art risen from the
dead; who sing to Thee. Alleluia.
 Now sing these apolytikia in the following order.

ََخُلصانجَياج،اج
َ َملكناجَوهلهن
َ هلأم َلََنس أجد
َ َونرَكاَلل َمسايح
َ:الََل ااك
ََ َب ااي َ ما ا تَل أن َرتُا
َ اجنَما ا
َ َي ا،با ا َ َهللا
َ اجَما ا َق ا
َ .َهلل َييج

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SIX
When Mary stood at Thy grave, looking for Thy َ،إنَ لو ا ا تَ لمالَّك َّي ا ا َىها اارو َعل ا ا َقبا اار َ لم ا ا َّقر
ََ
ُ َّ أ
ََ َ أ
َ
sacred body, angelic powers shone above Thy
revered tomb. And the soldiers who were to keep ََوَقَقااتَعنا َادَ لَوباار
و أ
َ َوماارَي َم،
َ لحا ُار َ َصااجرو َكااج م ت
guard became as dead men. Thou led Hades captive ََفساابيتَ لجحاايمَوَلاامَتجا َّارب،طجلب ا َ سااد َ لرااجهر
َ َ ََ ًَ
َأ
َ َ َ َ ََ َ
and wast not tempted thereby. Thou didst meet the
ًََوصج َ ف َتَ َلبت َلَمجنحج،منَهج
Virgin and didst give life to the world, O Thou, َ َقجنَم
َ
َ َفيجَم.لحيجة
Who art risen from the dead, O Lord, glory to Thee.
.َيجَربَ لمجدََلك،بي َ م ت

َ َ أ

APOLYTIKION OF THE ASCENSION IN TONE FOUR
Thou hast ascended in glory, O Christ our God, and ََوف َّر ا اات،لو ا اادَص ا ااعدتَامج ا ا ٍادَأَه ا ااجَ لمس ا اايحَإلهن ا ااج
ََ
َ أ أ
َ َ
َ ََ
gladdened Thy Disciples with the promise of the َ
َّ جلب َرَكا
Holy Spirit, making them confident through the َاك
َ َأنا
َ َإذَأيَونا َا، تَالميا َا َ َا َم عاادَ لااروقَ لأو أاد
blessing that Thou art the Son of God, and
َ .لمنو أاَ لعجَلم
Deliverer of the world.
َ أ،أن َتَ ب أ َهللا
APOLYTIKION OF THE HOLY FATHERS IN TONE EIGHT
Thou, O Christ, art our God of exceeding praise
Who didst establish our holy Fathers as luminous
stars upon earth, and through them didst guide us
unto the true Faith, O most merciful One, glory to
Thee.

َّ
َ اجَم ا ا
َ أنا ا
لمسا ا أ
ايح أ
َ َيا ا،َإلهنا ااجَ لقا ااجَّ أَْ لتسا اابيح
َ َاتَأَها ااج
َ، اََالم َعا
ََّ
َ َآاجءنجَ لو ُديسي َ َعل َ رض
َ َك ك
َ أسس َت
ََيااجَ َ يا َال،لحجيواام
ََها َادَتَنجَ ميعاجًَإلا َ إليمااجن
َ وبهاام
ُ َ
َ .لمج أدََل َك
َ َ، َّلر َم

 Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple.

KONTAKION OF THE ASCENSION IN TONE SIX
When Thou didst fulfill Thy dispensation for our
sakes, uniting the terrestrials with the celestials,
Thou didst ascend in glory, O Christ our God,
inseparable in space, but constant without
separation, and crying unto Thy beloved: I am with
you, and no one shall be against you.

َ َ ََو َ َعل ا َتَ لااا،بيرَ لااا َم ا َََأَ َلنااج
َّ
َ َلمااجَ كَ ََمل ا َتَ لتااد
َّ علا ا َ َرض
َصا اعدَ َتَاَ ََمجا ا ٍد
ُ َاجلسا ا
َ َ، مجويي
َ َ ََمتحا اد
أ
ٍ
ٍ
ًَََبالََثجبَتاج،َمنََقصلَمَ ََ ََمكجن
َغير أ
ََ َأَهج
لم أ
َ َ،َإلهنج
سيح أ
َايََأ ٌاد
ََ  أن:اك
ََ َّاَ ََغيارَ فَتار ٍقَوهجتَقاجًَاَأَ ََّبج
َ َول،َاجَم َع أكام
َ .عََليكم
ََ
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THE EPISTLE (Sunday of the Holy Fathers)
Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers.
َ ،لهأَأاجَّنج
َ َأنتَيجَََربَإ
بجر
َ َمأ
َ
ٌ
َ
For Thou art just in all Thou hast done.
َّ
َ .تَبنَج
ََ
أ
َ َمجَصَنَع
َ فإن
ٌكَعَدل
َُفمَكل
The Reading from the Acts of the Apostles.
ِ ِ تاسلأالبه
ِ أمْأأأجل
 أ.أالقسِديس لْأاألطأاسر
كص ٌ ِأ
(20:16-18, 28-36)
وو
In those days, Paul had decided to sail past Ephesus, َ َ َرَتَأَىَب ألَ َأنَ َََتَججوز ََأََفسَ َفم،َفمَتلك َ ََّيجن
َ
َ َ ََ أ
أ
so that he might not have to spend time in Asia; for
َّ
ََ ََّنهَكجن. ئَفمَآسَي
ََ ََلبحَرَل َئال
َ َيعَر
َ ضََل أهَأنََ أَبر
he was hastening to be at Jerusalem, if possible, on َ أ
َّ
ََ َ شليم ََ َن
the day of Pentecost. And from Miletus he sent to َص َرة َإن
َ ََيعَ َج أل َ ت َيك َن َفم
َ لعن
َ َأور
َ َ َا َع َث َإل َأََف أس
Ephesus and called to him the elders of the church. َ  َفجسََتَدع،َ
َ ََ أم َك َن أه* ََفم َميليتأ
And when they came to him, he said to them: “Take َ *َ ََارو:َلكنيس *َفل َّمجَوصل َإَليَهَقجلَلهم
ََ َ َ أقس
َ َ
َ ََ َ َ أ
أ
أ
heed to yourselves and to all the flock, in which the
َ ق لَود
َ َأقجم أك أم َ لرو
ََ َأنقس أكم َول
َ جميا َ َّلرعي َ لتم
Holy Spirit has made you overseers, to care for the أ أ أ أ
church of God which he obtained with the blood of َ*ع َكنيس َ َهللا َ لتم َ قتََنجهج َب َدمه
َ َلتَر،ًَ فيهج َأسجقَََق
his own Son. I know that after my departure fierce َمَاعد َ َذهجبمَذََّجب
ََ َ  َ َّأن أَه، فإنمَأعَل أم َها
ُ
َ سََيد أخ أل
َ ََ َبين أك
ٌ
wolves will come in among you, not sparing the
َسَيو ن
َ َ َخجطَق ٌ َالَتأشق أْ َعل َ ََلرعَََّي *َومَنَ أك أم َأنَأقسَ أكم
flock; and from among your own selves will arise َ َ أ
ٍ
َّ
ٍ
men speaking perverse things, to draw away the ََملتَ ي َلَََيجََتَا أب َ لتالمي َا
ٌ َر
َ جل
ََتَ َكل أم َن َاََأ أم ر أ
disciples after them. Therefore, be alert, َََم َّد َة ََثَالث
ُ َ  َ أمتَ َّاكري، ور ََء أهم* َلال َك َ س َه أرو
َأنم أ
remembering that for three years I did not cease َل َو ٍد
هجر َأنَ َأن
ََ ًسني َ ََلم ََأَكَأقف َََليَال
َّ َك
ً َون
ص َح أ
َ
night or day to admonish everyone with tears. And
َ َوكلَ َم
َ هللا
َ َ ، َيج َإخَ ََتم،َآلن َأسََتََ أع أكم
ََ بدم أ ٍع* َو
أ
now I commend you to God and to the word of His َ َ َ َ
ََ َم
ََ ًوتَمَََن َح أكم َميرثج
َ َ َنَعَ ََمته َ لوجَََرَة َأنَ ََتَبَ َني أكم
grace, which is able to build you up and to give you َا َ ميا
the inheritance among all those who are sanctified. َ هَ َأو َلَبج
َإنم ََلم ََأَشَتَه َفض
ُ * لوديسي
َ
َ ََ ََّ َ َأو ََذ
I coveted no one’s silver or gold or apparel. You
َّ أنتأمَ ََتَعَََلم َن
َ َ ََأن َ ج جتم َو ج جت َ لا
َ أَ َ ٍد* َو
yourselves know that these hands ministered to my
ٍ
ََلكم
َ َشمءَبينت
*َفمَك ُل
مَخ َد َمتهجَهجتجنَ ََليد ن
أ
َ مع
necessities, and to those who were with me. In all َ َّ أ أ
ََ َََنَََبغم َأنَ َََنت َع ََ َل أنسجع َد َ لض
ََ َه ََكا
ََ َّأن أه
things I have shown you that by so toiling one must َ َوأن،عقجء
help the weak, remembering the words of the Lord ََ َه
َّ .ع
َّ َ :َقجل
َرجء أ
ََ َ إن
لع
ََ َفإن أه
ََّ َ َكالن
نت َا َّك َر
َ لر ُب َيس
َ
َ
َ
Jesus, how He said, ‘It is more blessed to give than
َ  َ َ َج َعل، َقجل َها
ٌ ََمغَب
َ ط َأك ََر َمَ ََ َ ََخَاَ* َوَل ُمج
to receive.’” And when he had spoken thus, he
َ َ. وصَّل
ََ َََم ََاَ ََميعهم
ََ أَركَََبتَيه
knelt down and prayed with them all.
THE GOSPEL (Sunday of the Holy Fathers)
The Reading of the Holy Gospel according to
ليأ
ياأ لأ
القد ِأ
شسرِأةأ سأ
أمْأأِأب لأ
أشبيف ِأ
ِ ييحنسأاإلأنج
ٌ
ٌ لأكصأ
س
Saint John. (17:1-13)
 أ.البش ِأبأوالرلا ِذأال سعب
لأ
At that time, Jesus lifted up His eyes to
ََ لسمجء
heaven and said, “Father, the hour has come; glorify َ:َوقجل
َّ َ َعينيهَإل
َ َ َرَف َاَيس عأ،َفمَذلكَ ل مجن
َ
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Thy Son that the Son may glorify Thee, since Thou َ َمجد َ بنك َليمجد َ بنك، َأبت ََقدَ ََأََتت َ لسجع
ََ يج
َ
َ َ َ ُ َ َ أَ َُ َ أ
hast given Him power over all flesh, to give eternal
ََا َش ٍر َليأعَرَم
َ َأيضجً* َكمج َأع
َسلَرجنَجً َعل أ
َ َك ُل
life to all whom Thou hast given Him. And this is َ
ريَتَ أه أ
ََ *ً َأبدَ َّي
ََ يجة
َ ََم َ ََأَع
eternal life, that they know Thee the only true God, ََوهاَهَ َهَم َ لحيجةأ
ً ََ َ ريَتَ أه َََل أه
َ أك َّل
and Jesus Christ Whom Thou hast sent. I glorified َ،َ لحجيوم َو د
َّ ََ َ إلله
َ َ  ََأَنَ َيعرأف،َََبدَََّي أ
ََ
َ َ َأنت
Thee on earth, having accomplished the work which
َ ك عل
ََ لمسيح* َأنج ََقدَ َ ََم َّجدَتأ
َع
ََو لا ََأََر
َ سلَتَ أه َيس
َ
Thou gavest Me to do; and now, Father, glorify
َ َلع َم َل َ لا ََأَع
Thou Me in Thy own presence with the glory which َ*ريَتَنمَ عمَل أه
َ َ ََقدَ ََأَتَ ََممَ أت.رض
َ
I had with Thee before the world was made. I have ََاجلمجَد َ لا َكجن
ََ َ َم ُجدَنمَأنَ َت َيجَأ ََبت َعَنَََد
ََ آلن
َ
َ و
manifested Thy Name to the men whom Thou
ََك َن َ لعجَلم* ََقدَ ََأَعَََلنَ أت َ سَمك
ََ لم َعَنَ َد َ َم ََقبل
gavest Me out of the world; Thine they were, and َ َ
ََ َهمَ َكجن َََل.
َريَتَ أهمَ َلمَم َ َ لعجَلم أ
َ َلَلَنج َ لاَ َ ََأَع
Thou gavest them to Me, and they have kept Thy َ،ك
word. Now they know that everything that Thou َََكالمك* َو آلن ََقد
َ َأنت ََأَع
 َوَقد َ َ ق أ،ريَتَ أهمَ َلم
َ و
َ
َ َ ََ ظ
hast given Me is from Thee; for I have given them
َّ َعل أم
ََ َ َََّلمَه َ َمن َك*َ ن
ريَتَ أه
َ ََك َّل َمجَأع
َأن أ
أ
the words which Thou gavest Me, and they have َالن
َ لك
ريَتأ أه َََل أَه
َ َريَتَ أه َلمََأَع
َ َلا ََأَع
received them and know in truth that I came from ًَعلم َ َوج
أ
َ َو َ أ
َ َوهمََقبلأ.م
Thee; and they have believed that Thou didst send َ سلَتنم* َأنج َم
َّ  َوآمن،ت
َََأن َك ََأََر
ََخ َر أ
َ
َ َُأنم َمنَ َك
َ
Me. I am praying for them; I am not praying for the
world but for those whom Thou hast given Me, for َ َبلَ َم َأ ل،َل َم َأ َل َ لعجََلم
َالَأسََأَ أ.أ لهمَأسَأََ أل
ٍ ََ َكل
they are Thine; all Mine are Thine, and Thine are َ َه
َ لاَ َ َأع
َلك* أ
َ  َ َّن أهم،ريتَ أهمَ َلم
َ ََشمَء َلم أ
Mine, and I am glorified in them. And now I am no َ* َوأنجََقدَ َمجدت َفيهم،َه َلم
ََشمَ ٍء ََل َك أ
ََ َل
َ وكل
 َ أ،ك
أ
ُ
َ
أ
more in the world, but they are in the world, and I
ََ وََلسَ أت
َوهؤالء أ،ََأنجَاعَ أد َفمَ لعجلم
am coming to Thee. Holy Father, keep them in Thy َ َوأنج،َهمَ َفمَ لعجََلم
ََ ظهمََاجسَم
Name, which Thou hast given Me, that they may be َ َ ََ لا،ك
َأَهجَ أ.آتمَإََليَ َك
آلبَ لأودو أ َ ََق أ
one, even as We are one. While I was with them, I ََكنَت
ََ  َلَََيك ن َو َدً َكمج،ريَتَ أهمَ َلم
َ َأع
َنحَ أ * َ ي َ أَ أ
kept them in Thy Name, which Thou have given
َّ .ظ أهمَ َاجسَم َك
 َ أَكنَ أت َأ ََق أ،َلعجلم
Me; I have guarded them, and none of them is lost َ َ ََإن َ لا
َ َ ََم َع أهم َفم
but the son of perdition, that the scripture might be ََّ َوََلمَ َ ََهلك َمنَهمَ َأ ٌَد َإال،َريَتَهمَ َلم ََقدَ َ قظَتأهم
َ أ
َ أ
أعَ َ أ
fulfilled. But now I am coming to Thee; and these َ.َفإنمَآتمَإَليَك
َُ *َأمجَ آل َن
ََ َ بَ أ
َّ تجب
َ
 َل َيت َّم َ لكَ أ،َ لهال
things I speak in the world, that they may have My َ
َّ َ و
َ .لعجلمَلَََيك َنََف َر مَكجمالًَفيهَم
joy fulfilled in themselves.”
َ َأنجَأتَ َكل أمَبَها َفم
 Megalynarion: “It is Truly Meet”; Koinonikon (Communion Hymn): “Praise ye the Lord.”
 Instead of singing “We have seen the true light”, sing the Apolytikion of the Ascension.
THE DISMISSAL
Priest: May He Who ascended in glory into
Heaven, and sat at the right hand of God the
Father for our salvation, and rose from the dead,
Christ our true God, through the intercessions of

أدم ِ لدأ
مسأمممْ ل
لمسا أ
َ ََإلهنااج
ايح أ
َيم ل،لحجيواام
َ َالكممسعْ أَهااج
ِ
أياممم ِْأا ِ أ
مما ل
ممسأباجمممداأِّلممم أالسممماسَ ل
أتمممْ ل
أوللم ل
لتسنم ل
ِ الدممنسبَ أوقممس
ِ ألل م ِ أ لال
َأمممْأُ م ِْأاألم ميا ِ بَا َشااقجعجت
ل
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His all-immaculate and all-blameless holy Mother;
by the might of the Precious and Life-giving Cross;
by the protection of the honorable Bodiless Powers
of Heaven; at the supplication of the honorable,
glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; of
the holy, glorious and all-laudable apostles; of our
father among the saints, John Chrysostom,
archbishop of Constantinople, whose Divine
Liturgy we have now celebrated; of the holy,
glorious and right-victorious Martyrs; of our
venerable and God-bearing Fathers—especially the
318 of the First Ecumenical Council in Nicaea
whom we commemorate today—of Saint N., the
patron and protector of this holy community; of the
holy and righteous ancestors of God, Joachim and
Anna; of the Martyrs Hermias of Comana in
Cappadocia and the magician Marus who
believed through him, whose memory we
celebrate today, and of all the saints: have mercy
on us and save us, forasmuch as He is good and
loveth mankind.
Priest: Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us and
save us.
Choir: Amen.

ٍ َعيا
َاَ أوبأواادرة
َ لكُلَّي ا َ ل
اجرةَو َلبر َيئ ا َم ا أ
اكَ أ
َ أما
َ َكا ُال
َ رها
ُأ
َ لساامجوَّي
َ ََلصاالي
َ َلمحياام أوبرلبااجتَ لأواُ ت
لكاريمَ أ
َ
َْلك ا اريمَ لسا ااجب
لم َك َّرَم ا ا َ لعج َم ا ا َ سا ااج َو لنبا ا
َ َام
أ
ُ َ
َلم َش ََّارفي َ َ لرأسال
ُ لمع َماد ن َو
لوديساي َ َ أ
َ َلمجيدََ َ ُناج
َ
َ َ لجلي االَف اامَ لو ُديس ااي
َ ََوأب َين ااج
َ
َ َم ااديح
َ لج اادَري َ َا أك ا ُال
ََا
َأسجقَق َ ل
َّ
أكجت أ، وسرنريني
َ أَ َ َّنجَ ل َا َهبمَ لَقم
َ ََرَّي
َلمجياادَ َ َ لشا َاهد َء
َ َ َهاااهَ لَد َم ا
َ َ َ َو لو ُديسااي، لش ار َيق
َ- لمتََ ُشااحي َ َاااج
َ لمتَاأَُلوي َ َاااجل
ظَقرَ؛َوآاجَّناجَ بااررَ أ
أ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
أالاسممم ين ِيأ
وآبسئنمممسأالقديسممم لأ
ِ أالاج لام
َمم ل318ْأالمممم
ممَ ل
ممْ ل
س
َ) َو لوا ُاديََ(ا ا- مسروع وَأالل مميلأ
األلولبأالم ل
متَأ لممذ ل
مذيْأونمم و

َ َفأالنا ا )َ َشفياَ( ا ا )َ َو جمم( ا ا )ََهَاااهَ َّلرعيَّا ا،(فأ ااالن
َ،يسااي َ لصا ُاديَويَ َ َ ا َّاد َ لمساايحَ إللااه
َ لمأوََّدسا ََو لو ُد

أكيمسنممممسأكمممميأ:مممس
الشمممما دا ِأأ ِأعأبمتم ل أ
كيمَو َّن ا ا َو ل
َ َا ا
ِ ْأِأُي
َ،اهم ل ِر ِأ
أآمم لأ
لأ
السمسح ِأبأ
مسبسموكتسبأو ِأ
أالمذ ل:ممسرو
ََ ر َ منااج،ايك
لاااَ َ أ
َ كجرأه أمَ َلي ا ََنبَو َ مياااَق ُديسا
َ ايمَتَااا
َنجا أ
َّ
َ .َومح ٌََّلل َب َشر
َ
وخُلصنجَامجَأن َكَصجل ٌح أ
ََيسا عأ
َ َأَهاجَ ل َّارب، َ صاََل تَآاجَّناجَ لو ُديساي
َ  ا:ْالكمسع
َ .نجَوخُلصنج
َ َ ر َ م،َإلهنج
لم أ
سيح أ
َ
َ . الجيقة َآمي
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